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SVAR 


på Herr Atterboms Inträdes-Tal 


af 

Akademiens Direktör, Herr Tegnér. 


Att här du sitter, att jag helsar dig 
välkommen bland oss, visar tidens välde, 
ombildarens, som länge ställde 
inunder skilda fanor dig och mig, 
och ej blott mig, men äfven mången annan 
af sångarätten från kung Gustafs dar, 
som bar ovansklig lagerkrans kring pannan. 
Den kransen hänger än bland stjernor qvar 
på Minnets hvalf, när qvällens vindar sopa 
på vår förgätna graf tillhopa 
blott vissna blad af min och mången anns 
förgängeliga sångarkrans. 

Dock striden är förbi. Hvad ondt den vållat 
förgätes bättre, än det tänkes på. 

Vi tacka Glömskan, som sin aska sållat 
på släckta glöd, och undra begge två 
hvad sällsam villa, som vår syn förtrollat: 
med åren komma frid och sans ändå; 
och allt som skiljemuren börjat ramla, 
den nya skolan flyttar i den gamla. 

Vi sågo ej, men känna dock en tid, 
en gyllne tid, då der var knappast strid 
emellan diktens bild och verkligheten; 
ty blott det sköna verldens grundlag var, 
och ännu lekande bland blommor qvar 
låg vid naturens hjerta Menskligheten. 



Naturen sjelf, som nu ej lefver rätt, 
spratt då af lif, och dansande och lätt 
sig rörde hennes unga näringssafter; 
personligt lefde alla hennes krafter, 
som lekkamrater åt sin menskoätt. 

I öster Eos satt med purpurfanan, 
och timmarne sig radade till dans; 

Men på sin vagn i oförgänglig glans 
for Helios och mätte strålebanan 
igenom Zodiakens sagoverld, 
och knäppte lyran på sin himmelsfärd. 

Och ej blott himlens hvalf, men äfven jorden 
var utaf lefvande gestalter full. 

Hvarhelst du vände dig, förnummos orden 
af verldspoémet, diktadt för din skull. 

Ur lundens toppar nickade Dryaden; 
dess fibrer lefde uti hvarje stam, 
och, hvar en källa sprang bland bergen fram, 
satt med sin urna sorlande Najaden. 

Dig mötte idel fränder på din stig; 
i vindens sus, i blommorna, i gräsen 
en ande lefde, ett beslägtadt väsen, 
ett sagans barn, som tänkte, kände sig, 
och såg med vänligt öga opp till dig. 

Men ofvan skyarna, i rika skrudar, 
der sutto herrskande Olympens Gudar, 
men stego likväl ned ibland, 
välkomna gäster, öfver sjö och land, 
och bodde gladt i marmortemplen inne: 
de sköna templen, der hvar jordens son 
förklaradt läste högre verldars minne: 
som trösten faller i hvart ädelt sinne, 
föll ljuset i rotundan ofvanfrån. 

Ju menskligare Gudar voro, 
ju mer gudomlig menskan blef, 
och hjeltarne kring jorden foro 
som gudasöner, hvart dem Anden dref. 

Då blödde Hydran, afundsjukan, splitet; 
Nemeas lejon, Terrorismen, föll, 
och Jorfurssonen Gorgohufvut höll 
mot det förvända, det besatta Nitet; 
men ack! det skedde då, som nu, för litet. 
Men i Olympia, i Kronions lund, 
en skog af gudastoder och oliver, 
der mätte täflingsbanan ut sin grund 
för kraftens lekar, för de ungas ifver. 

Med senor spänstiga, som hamradt stål, 
skönnakne ynglingar till brottning drogo, 



och Diskus hven, och Cestusklubbor slogo, 

och segervagnar rasslade till mål, 

der kraft och djerfhet sina kronor togo. 

Ynglingasagan om Hellenisk ätt 

qvad der Herodotus, historiens fader, 

och brusande i mäktiga kaskader 

flöt Pindarssången genom skog och slätt. 

O! diktens brudqväll, sångens jubeldagar! 
för Er hvart menskligt hjerta måste slå, 
och skaldens längtan lågar upp och klagar: 
o! hvarför, hvarför lefde jag ej då? 

Den gamla herrligheten är försvunnen; 
förseglad evigt rika sångarbrunnen, 
naturen enögd, skönhetskänslan blind, 
och rosen vissnat har på lifvets kind. — 

Så klagar mången; - men hvad är det sköna, 
om ej med något himmelskt i förbund? 

Ett yppigt färgspel på förgänglig grund, 
en vansklig blomma, vuxen i det gröna, 
förvissnad innan året fyllt sin rund. 

Det hednasköna sjönk, när lifvets stjerna 
gick opp och lyste öfver Bethlehem; 
då kom en längtan till vårt rätta hem, 
då löstes skalet ifrån lifvets kärna; 
sitt inre djup den diktande förnam, 
och Andens högre skönhet trädde fram, 
den skönhet inre ögat skådar gerna, 
ej lekande, men sträng och allvarsam. 

En ann betydelse fick menskligheten, 
ett annat mål, ett annat bildningsskick, 
ty sprängd var porten till odödligheten; 
ett annat hjerta slog i verkligheten, 
och dikten snart på andra toner gick: 
ej fullt så klingande, som förr, och klara, 
men mera djupa, mera underbara, 
ty sanningen, med blod och offer köpt, 
var fäst vid himlen, och det sköna döpt. 

Det trifdes nu, som förr, i lunder gröna, 
men med en renare, en himmelsk håg 
upp emot stjernehvalfvet skalden såg. 

Det innerliga adlade det sköna, 
och hvarje lyra vid ett hjerta låg. 

Ej blott en fader, skapare af tingen, 
ej blott en Gudason, som menska var, 
men ock en Moder satt i stjerneringen, 
och menskoslägtet deras färger bar. 

Det gick en längtan genom menskans sinne 
till något osedt, underbart, till Gud, 



ej olik den, vi än hos jungfrun finne 
för första gången rodnande till brud. 

Den längtan trifs ännu i hjertan inne, 
men Trubaduren satte den i ljud. 

Så skön som förr var icke lifvets saga, 
så yppigt klädd i rosenrödt och gull, 
men mer allvarlig, mer betydningsfull, 
lik moln, som öfver sommarsolen jaga. 

I mystiskt dunkel, mera än i ljus, 
i månskensskymning var den sagan hållen. 

Väl komrno englar från Guds faders hus, 
men utur bergen skrattade ock trollen, 
och aningen om synd och död och fall 
igenombäfvade naturen all. 

I skaldens sånger, om ock än så ljufva, 
en suck af trånad klingade ändå, 
som när i qvällen näktergalar slå, 
som när i skogen kuttrar enslig dufva. 

Men stolt var tiden, svärmande och djerf; 
med djupt förakt för nyttans lägre värf, 
drog riddarn ut på äfventyr till striden, 
först för sin Tro, och för sin Dam dernäst; 
med hennes handske uppå hjelmen fäst, 
med hennes färger uti skärpets siden, 
han sin mcdtäflarc ur sadeln slog 
och segrens pris ur sköna händer tog. 

Men var det lek inom torneringsskranken, 
till blodigt allvar vändes också tanken. 

Då sprängdes porten till förtrolladt slott, 
och svärdsslag hamrade på jätteskallen, 
tills hednisk trollkarl klufven låg och fallen, 
och frälst Prinsessa ur hans bojor gått. 

Sankt Görans lans bet djupt i drakens lunga, 

och Rolands klinga skar sin egen ban 

bland krokig sabel, blödande turban, 

han rasade för Angelique, den unga: 

men många vindar häfva Ocean 

och qvinnans bröst, och när hon fans i skogen, 

ack! hon var skön ännu, men icke trogen. - 

Så vexlade uti romantisk ton 

emellan kärlek och religion 

den underbara Riddardikten, 

och Sagan visste tusen äfventyr, 

hur Riddarn slår, hur Saracenen flyr, 

och sköna synder visste öronbikten. - 

Jag älskar klassisk tonart, ty hon är 

till smak och harmoni vår bästa ledning, 

och sången ifrån Hellas är mig kär. 



ehur jag känner, att den var en hedning. 
Men Romantiken, underbar och fri, 
med innerliga, sällsamt djupa rösten, 
må ock af sångens söner aktad bli; 
och äro litet ludna hjeltebrösten, 
ett trofast hjerta klappar dock deri. — 

Men diktens välde går utöfver jorden; 
der fins ej öcken, fins ej bortgömd vrå, 
der menskor bo, hur vilda och hur rå, 
der ej förnimmas, blott du lyssnar, orden 
af skaldens gudaspråk ändå. 

Der bodde fordom i det höga Norden 
från hedenhös en kraftig ätt, 
ömtålig om sin frihet och sin rätt, 
med hårda händer och med hårda sinnen; 
till Valhalls throner stego deras minnen, 
och öfver vågor, öfver dal och slätt 
förblödde deras vilda strider. 

Strid var mot menskor, mot en karg natur 
med frusen barm; men kämpen bröt derur 
en tarflig näring, segrande omsider. 

Det voro mörka, voro arma tider, 
men skalden var dock med. Han stod 
i sköldeborgen kämpande med mod; 
med svärd och toner lika skarpa 
besjöng och slog han banesår; 
der stänkte blod uppå hans harpa, 
och stormen flög uti hans hår. 

Hårdt var hans språk, men i Norränatunga 
en mäktig malmklang låg ändå, en skär, 
ej blott att stridens minne sjunga, 
men äfven hjertats ömmare begär. 

Med längtan sökte Vanadis sin Öder 
igenom rymderna från Norr till Söder, 
och trånande i sina skuggors verld 
satt hvite Guden med sin bleka panna; 
i saknans tårar smälte bort hans Nanna, 
och Frej förpantade sitt svärd. 

Hvad stort och enkelt ligger i passionen 
och troheten i lif och död, 

(som dock är mer än Söderns kärleksglöd), 
det visste Nordens skalder väl, och tonen, 
hur vild han var, likväl ur hjertat ljöd, 
det outgrundliga, det rika, 
som hafvet stormande och djupt tillika. 

Af många under dock dess djup bebos, 
och lätt är att på färgen skilja 
en Nordisk trohet med sin hvita lilja, 



från Söderns älskog med sin röda ros. 

Helst klingade dock runosången 

om Valhalls gudaverld, ej än förgången; 

hur Oden qvad sitt Havamal. 

enögde Guden, hvilken styrde verlden, 

och drog på åttafota färden 

med Sleipner öfver berg och dal; 

hur Nornorna vid tidens källa, 

tre sköldemör på evigt ting, 

uttydde runorna, som gälla 

Heimskringla och Valhalla kring, 

och ömsom fria, ömsom fälla; 

och hur det Onda hos det Goda bor; 

hur väldigt med sin åska Asathor 

slog efter jättarna i fjällen; 

hur Idun blomstrade, hur Freja spann, 

och Gefion frös och Lofna brann, 

och ljusa Alfer dansade i qvällen. - 

Den sången var en half barbar, 

men kraftfull dock och underbar; 

en hög gestalt med slagsvärd vid sin sida, 

han sågs utöfver bergen skrida. 

med Nordens stjerna fäst på hjelmens rund, 

och djup och vildhet om hvarannan 

låg på hans sångar-anlet i förbund; 

der brunno norrskens-ögon under pannan, 

och storm och åska lekte kring hans mund. - 

Sitt vördnadsfull uppå den sångarstolen, 
der Asaskalden sutit före Dig. 

Högt är det minne, som der reser sig, 
fast nedergången är Valhallasolen. 

All stor natur är egen, djerf och fri, 
och harposlag, som genom verlden hvina, 
dö ej, fast deras tid är ren förbi. 

Det stora lefver qvar i Poesi, 

fast andra stjernor öfver dikten skina. 

Hans sångartoner voro icke dina, 
men kraft och snille lågo dock deri. 
Trångbröstad smak är en och enahanda; 
med regelrät, med sträng landtmätarked 
mäts sångens land ej upp. Frisinnad anda 
tar andra trakter, och de vilda, med. 

Det jättestora trifves med det ljufva; 
hvem älskar kuttret ej af sångens dufva? 
Men fritt må örnen på sin klippa bo, 
blott han bär himlens blixt i mäktig klo. 

Ej form, ej färg är stängd ur sångens gille, 
en regel smaken har, den heter snille; 



mångsidig regel uti dikten spord, 
och rum är der för Söder och för Nord. 

Hans sångartoner voro icke dina; 
blott vårens stjernor, inga norrsken skina 
uppå din sångarhimmel, dunkelblå, 
en sydlig himmel, men derunder 
hur doftande naturens under, 
nej diktens under, dina ” Blommor ” stå! 
fastvuxna fjärlar i de gröna lunder, 
hur sköna - och symboliska ändå! 

Som aftonrodnans guld på viken, 
en himlafallen slöja likt, 
så präktig ligger symboliken 
och gungar öfver djupets riken 
uti din underbara dikt. 

I hennes röst och drag tillhopaställas 
hvad Södern ljufvast, Norden djupast lär, 
till formens skönhet hon ett barn af Hellas, 
till tankens djup ett Nordens barn hon är. 

Ej endast stormens språk i hjeltesagan, 
men vestanvindens Nordbon ock förstår, 
och lyss förtjust till ”Näktergalens klagan ”, 
som suckar i hans korta vår. 


* * * 
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